Leo Van Bragt






Nec verbum verbo curabis reddere fidus interpres (Horatio)

tel:


(+32) 3 664.35.62

mobile:

(+32) 478 43.09.69

email:

linguafranca@skynet.be
address:

Kasteeldreef, 54
B-2950  Kapellen (Belgium)
languages
mother tongue
Dutch, Flemish
source languages
English, French, German, Spanish

education
1978 – 1982

degree in translation, Katholieke Vlaamse Hogeschool voor vertalers




en tolken, Antwerpen

professional career
1984 – 1992

Griffin Foundry NV (Antwerp, Belgium) – internal sales dept. (support of local sales reps worldwide)
1992 – 1995

Wombwell Foundry Ltd. (Wombwell, UK) – Sales manager Europe and the Middle East




responsible for all translations into French, German and Dutch
1995 – 1998

Van Bragt BVBA – Sales in Europe and the Middle East (principals: 4 UK based manufacturing companies, 1 manufacturing company based in the Czech Republic)

1998 – 2006

Arburg GmbH (Loβburg, Germany) – Technical sales rep for Belgium




responsible for all translations into Dutch

since Jan. 2007 
Freelance translator

Recent translation jobs
Jan. 2007
Arburg

German->Dutch
datasheet for website Arburg Belgium
Jan. 2007
Wanner GmbH
German->Dutch
manual granulator (plastics industry)

Jan. 2007
Delta Water
Dutch->English
test procedure water softener
Feb. 2007 
Moulds Plus
English->Dutch
datasheets purge component (plastics)

Feb. 2007 
Farrag Tech
English->Dutch
commercial datasheets (plastics)

Feb. 2007 
Delta Water
English->French
argumentations list water softener

Feb. 2007 
Wanner GmbH
German->Dutch
manual granulator (plastics)

Mar. 2007 
Arburg

German->Dutch
commercial info for website

Mar. 2007 
PolyLingua
German->Dutch
audit review German manufacturing co.
Mar. 2007 
Tecnomagnete
English->Dutch
manual magnetic platen

Mar. 2007 
Farrag Tech
German->Dutch
manual resin dryer (plastics)

Mar. 2007 
AJSolutions
English->Dutch
MSDS rust preventive compound (plastics)

Apr. 2007 
PolyLingua
German->Dutch
datasheets (German manufacturing co.)
Apr. 2007 
Farrag Tech
German->Dutch
manual resin feeder (plastics)

Apr. 2007 
AJSolutions
German->Dutch
manual dosing system (plastics)

Apr. 2007 
Helena Transl.
German->Dutch
manual earth-moving vehicle
May 2007 
Tecnomagnete
French->Dutch

manual magnetic lifting device
May 2007
Absolute Trans English->Dutch
manual tortilla chips production line

May 2007
Delta Water
Dutch->English
4 manuals water softeners

I do my utmost to work together with my customers. After completing a recent job on a manual (English to Dutch),  I not only translated the manual, but also notified the customer (on a day to day basis) of discrepancies in the source text.  The customer wrote this in a “thank you” email:

“... The translation I am quite sure, is pristine. The English version is vastly improved! thanks to the diligence of Leo. Thanks Leo, you have made me re-think how we do business here. So thanks, and all the best for the rest of 2007.”
